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After connecting the Smart Watch to the phone, you can use the 
watch to dial to control the phone for making calls and answering 
the phone calls. You can also view the call history of the watch.
You need to keep the connection between the watch and the phone 
stable when using the Phone Call function.

1. Wireless Calling

General Info & Specifications
Operating temperature: 14°F to 122°F (-10°C to 50°C)
Non-operating temperature: -4°F to 140°F (-20°C to 60°C)

1. Environmental Conditions

Fits a wrist between 5.5 and 7.7 inches in circumference.
2. Size

Please kindly be aware that it is the consumer’s responsibility to properly dispose and recycle 
Smart Bracelet and accompanying components. Do not dispose of Smart Bracelet with common 
household waste, the Smart Bracelet unit is considered electronic waste and should be disposed 
of at your local electronic equipment collection facility.
For more information, please contact your local electronic equipment waste management 
authority or the retailer where you bought the product.

3. Disposal and Recycling

FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be 
used in portable exposure condition without restriction. 
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Charging and Active
Charging the device to active before the first time using; To charge your device, 
plug the charging cable into the adapter or USB port on your computer.

Pairing

Smart Watch Features

The MAC address on the “Setting”-”About” page could help you identify your 
device on the scanning list. 

Open the App and set up your profile

Choose your device on the scanning list

Go to the [Device] , Click Add a [Device] 

Finish

Magnetic charging cable

USB plug

Smart Watch automatically tracks Steps taken on the screen. 
NOTE: Your movement stats reset to zero at midnight.

2. Sports

Tap the training icon on the menu to start a new training measure 
recording, there are 123 sport modes to be chosen.
The last training recording will be shown on the training page.

3. Training

It could show the weather info of current and tomorrow on the 
weather page.
Weather info is synced after connecting with the APP,  it will not be 
updated after a long disconneted.

4. Weather

The device can sync incoming notifications from social software 
etc. Recently 5 messages can be stored. 
Note: You can switch on/off the incoming notification in the APP.

5. Messages Reminder

Set up the alarm on the APP, the device will vibrate to remind on 
time.

9. Alarm

After connecting the device, you can remote control the camera 
on your phone.

6. Remote Shutter

After connecting the device, you can remote control the music 
player on your phone.

7. Music Control

In the state of Wireless  connection,the watch can wake up the 
voice assistant on the phone.

8. AI Voice

The device will vibrate to remind you to make a relax after 1 hour 
sitting.
Note: You can switch on/off the feature in the APP.

10. Remind to Move

The smart watch will remind you “Time to Drink Some Water” at 
the planned drinking time.
Note: You can set the feature in the APP.

11.Remind to Drink

Other features include stopwatch, alarm, timer, brightness,mute 
on/off, theater mode,factory reset, power off and about.

12.Other Features

Po podłączeniu inteligentnego zegarka do telefonu komórkowego 
możesz używać pokrętła zegarka do sterowania telefonem 
komórkowym w celu wykonywania i odbierania połączeń, a także 
możesz przeglądać historię połączeń zegarka.
Podczas korzystania z funkcji połączenia połączenie między 
zegarkiem a telefonem komórkowym musi być stabilne.

1. Połączenia bezprzewodowe

General Info & Specifications
Temperatura robocza: 14°F do 122°F (-10°C do 50°C)
Temperatura spoczynkowa: -4°F do 140°F (-20°C do 60°C)

1. Warunki środowiskowe

Pasuje na nadgarstek o obwodzie od 5,5 do 7,7 cala.
2. Rozmiar

Uprzejmie prosimy pamiętać, że to konsument jest odpowiedzialny za prawidłową utylizację i 
recykling Smart Bracelet i towarzyszących mu komponentów. Nie wyrzucaj Smart Bracelet 
razem ze zwykłymi odpadami domowymi, jednostka Smart Bracelet jest uważana za odpad 
elektroniczny i powinna zostać zutylizowana w lokalnym punkcie zbiórki sprzętu 
elektronicznego.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnym urzędem zajmującym się utylizacją 
sprzętu elektroniczne go lub ze sprzedawcą, u którego zakupiłeś produkt.

3. Utylizacja i recykling

Ostrzeżenie FCC
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Eksploatacja podlega następującym 
dwóm warunkom:
(1) Urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń i (2) urządzenie to musi 
akceptować wszelkie otrzymane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie.
Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia.
Notatka:  To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla 
urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na 
celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach 
domowych. To urządzenie generuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, 
jeśli nie zostanie zainstalowane i używane zgodnie z instrukcją, może powodować, że nie 
ma gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje 
szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co można ustalić, wyłączając i 
włączając urządzenie, zachęca się użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń 
za pomocą jednego lub kilku z następujących środków:
- Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
- Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem.
- Podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony 
jest odbiornik.
- Skonsultowanie się ze sprzedawcą lub doświadczonym 
technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.
Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnego wymogu ekspozycji na RF. 
Urządzenie może być używane w warunkach przenośnej ekspozycji bez ograniczeń.
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Ładowanie i Aktywność
Naładuj urządzenie do pełna przed pierwszym użyciem;
Aby naładować urządzenie, podłącz kabel ładujący do adaptera lub portu USB 
w komputerze.

Łączenie w pary

Funkcje inteligentnego zegarka

Adres MAC na stronie „Ustawienia”-„Informacje” może pomóc w zidentyfikowaniu 
urządzenia na liście skanowania.

Otwórz aplikację i skonfiguruj swój profil

Wybierz swoje urządzenie z listy skanowania

 Przejdź do [Urządzenia], kliknij Dodaj [Urządzenie]

 Skończyć

Pobieranie aplikacji

Magnetyczny kabel do ładowania

Wtyczka USB

Zegarek może rejestrować i wyświetlać codzienne kroki, czas trwania 
ćwiczeń i informacje o przebiegu.
UWAGA: Twoje statystyki ruchu resetują się do zera o północy.

2. Lekkoatletyka

Kliknij ikonę treningu w menu, aby rozpocząć nowy pomiar treningu 
rejestrowanie, dostępnych jest 123 trybów sportowych do wyboru.

3. Szkolenie

INa stronie pogody można wyświetlić informacje o pogodzie na dziś i jutro.
4. Pogoda

Urządzenie może synchronizować powiadomienia przychodzące z 
programów społecznościowych itp.
Uwaga: Możesz włączyć/wyłączyć powiadomienia przychodzące w 
aplikacji.

5. Przypomnienie wiadomości

Ustaw alarm w aplikacji, a urządzenie będzie wibrować, aby 
przypomnieć o czasie.

9. Budzik

Po podłączeniu urządzenia możesz zdalnie sterować kamerą za 
pomocą telefonu.

6. Zdalna migawka

Po podłączeniu urządzenia możesz zdalnie sterować 
odtwarzaczem muzyki w swoim telefonie.

7. Odtwarzanie muzyki

Po nawiązaniu połączenia bezprzewodowego obudź asystenta 
głosowego w telefonie za pomocą zegarka.

8. Asystent głosowy

Urządzenie będzie wibrować, aby przypomnieć Ci o konieczności 
zrelaksowania się po godzinie siedzenia.
Uwaga: Możesz włączyć/wyłączyć tę funkcję w aplikacji.

10. Przypomnij o ruchu

Smartwatch przypomni Ci „Czas napić się wody” o zaplanowanej 
porze picia.
Uwaga: Możesz ustawić tę funkcję w aplikacji.

11. Przypomnienie o piciu wody

Mezi další funkce patří stopky, alarm, časovač, jas, ztlumení 
zapnutí/vypnutí, režim kina, tovární reset, vypnutí a další.

12. Inne funkcje

Po propojení chytrých hodinek s mobilním telefonem můžete 
ciferníkem hodinek ovládat mobilní telefon pro volání a přijímání 
hovorů a také si můžete prohlížet záznamy hovorů hodinek.
Při použití funkce volání musí být spojení mezi hodinkami a 
mobilním telefonem stabilní.

1. Bezdrátové volání

Obecné informace a specifikace
Provozní teplota: 14°F až 122°F (-10°C až 50°C)
Neprovozní teplota: -4°F až 140°F (-20°C až 60°C)

1. Podmínky prostředí

Hodí se na zápěstí o obvodu 5,5 až 7,7 palce.
2. Velikost

Uvědomte si prosím, že je odpovědností spotřebitele správně zlikvidovat a recyklovat Smart 
Bracelet a doprovodné součásti. Smart Bracelet nevyhazujte do běžného domovního odpadu, 
jednotka Smart Bracelet je považována za elektronický odpad a měla by být zlikvidována ve 
vašem místním sběrném místě pro elektronická zařízení. 
Další informace vám poskytne místní elektronická společnost orgán pro nakládání s odpady 
zařízení nebo prodejce, kde zakoupili jste produkt.

3. Likvidace a recyklace

Varování FCC
Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a 
(2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 
nežádoucí provoz.
Jakékoli změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, 
mohou zrušit oprávnění uživatele provozovat zařízení.

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že vyhovuje limitům pro digitální zařízení 
třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou 
ochranu proti škodlivému rušení při domácí instalaci. Toto zařízení generuje použití a může 
vyzařovat vysokofrekvenční energii, pokud není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, 
může způsobit, že neexistuje žádná záruka, že v konkrétní instalaci nedojde k rušení. 
Pokud toto zařízení způsobí škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, které lze určit 
vypnutím a zapnutím zařízení, se uživateli doporučuje, aby se pokusil napravit rušení jedním 
nebo více z následujících opatření:
- Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu.
-Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-Zapojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač.
-Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového/TV technika.

Zařízení bylo vyhodnoceno tak, aby vyhovovalo obecným požadavkům na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření. 
Zařízení lze používat v přenosných expozičních podmínkách bez omezení.
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Nabíjení a aktivní
Nabití zařízení do aktivního stavu před prvním použitím;  Chcete-li zařízení nabít, 
zapojte nabíjecí kabel do adaptéru nebo portu USB na počítači.

Párování

Funkce chytrých hodinek

MAC adresa na stránce „Nastavení“ – „O“ vám může pomoci identifikovat vaše 
zařízení v seznamu skenování.

Otevřete aplikaci a nastavte svůj profil

Vyberte své zařízení v seznamu skenování

Přejděte na [Zařízení], klikněte na Přidat [Zařízení]

Dokončit

Stahování aplikace

Magnetický nabíjecí kabel

USB konektor

Zegarek może rejestrować i wyświetlać codzienne kroki, czas ćwiczeń i 
informacje.
POZNÁMKA: Statistiky vašeho pohybu se o půlnoci vynulují.

2. Sportovní

Klepnutím na ikonu tréninku v nabídce spustíte nový záznam 
tréninkového měření, můžete si 
vybrat ze 123 sportovních režimů. Poslední záznam tréninku se zobrazí 
na stránce tréninku.

3. Výcvik

Mohlo by to zobrazit aktuální a zítřejší informace o počasí na stránce počasí.
Informace o počasí se synchronizují po připojení k APP, po dlouhém 
odpojení nebudou aktualizovány.

4. Počasí

Zařízení může synchronizovat příchozí oznámení ze sociálního 
softwaru atd. V poslední době lze uložit 5 zpráv.
Poznámka: Příchozí upozornění můžete zapnout/vypnout v APP.

5. Připomenutí zpráv

Nastavte budík na APP, zařízení bude vibrovat, aby se včas 
připomnělo.

9. Budík

Po připojení zařízení můžete dálkově ovládat fotoaparát v telefonu.
6. Dálková závěrka

Po připojení zařízení můžete dálkově ovládat hudební přehrávač v 
telefonu.

7. Závěrka přehrávače

Při bezdrátovém připojení dokážou hodinky probudit hlasového 
asistenta mobilního telefonu.

8. Hlasový asistent

Zařízení zavibruje, aby vám připomnělo, že máte po 1 hodině 
sezení odpočívat.
Poznámka: Funkci můžete zapnout/vypnout v APP.

10. Připomenout přesun

Chytré hodinky vám v plánovaný čas pití připomenou „Time to 
Drink Some Water“.
Poznámka: Funkci můžete nastavit v APP.

11. Připomenout pít

Inne funkcje obejmują stoper, alarm, timer, jasność, 
włączanie/wyłączanie wyciszenia, tryb kinowy, przywracanie 
ustawień fabrycznych, wyłączanie zasilania i informacje o 
urządzeniu.

12. Další funkce

Når uret er forbundet til mobiltelefonen, kan du bruge uret til at 
ringe op og styre mobiltelefonen til at foretage opkald, du kan også 
besvare opkald fra mobiltelefonen på uret, og du kan også se 
opkaldsregistreringsoplysningerne for ur.
Når du bruger opkaldsfunktionen, skal du sikre dig, at 
forbindelsen mellem uret og mobiltelefonen er stabil.

1.Trådløse opkald

Generel information og specifikationer

Driftstemperatur: 14°F til 122°F (-10°C til 50°C)
Ikke-driftstemperatur: -4°F til 140°F (-20°C til 60°C)

1. Miljøforhold

Passer til håndled mellem 5,5 og 7,7 tommer i omkreds.
2. Størrelse

Bemærk venligst, at det er forbrugerens ansvar at bortskaffe og genbruge smartbandet og dets 
medfølgende komponenter korrekt. Bortskaf ikke SmartBand sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, SmartBand-enheden betragtes som e-affald og skal bortskaffes på din 
lokale indsamlingssted for elektronisk udstyr.
For mere information bedes du kontakte dit lokale affaldshåndteringsbureau for elektronisk 
udstyr eller den forhandler, hvor du købte produktet.

3. Bortskaffelse og genbrug

FCC advarsel
Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Driften skal opfylde følgende to betingelser:
(1) Dette udstyr må ikke forårsage skadelig interferens;
(2) Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, inklusive interferens, der kan 
forårsage uønsket drift.
Enhver ændring eller modifikation, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er 
ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens ret til at betjene udstyret.
BEMÆRK: Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med grænserne for en 
klasse B digital enhed i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse grænser er designet til at give 
rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer og 
kan udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og bruges i 
overensstemmelse med instruktionerne, forårsage skadelig interferens i radiokommunikation. 
Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme interferens i en bestemt installation. 
Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens på radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan 
fastslås ved at slukke og tænde for udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at korrigere 
interferensen ved hjælp af en eller flere af følgende foranstaltninger:

.nennetnaregatdom   fa nenoitisop relle negninter retsuJ -
- Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
- Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som modtageren er tilsluttet.
- Søg hjælp hos forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker

Denne enhed er blevet evalueret og fundet i overensstemmelse med de generelle krav til 
RF-eksponering. Enheden kan bruges under bærbare eksponeringsforhold uden nogen 
begrænsninger.
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Se opladning og aktivering
Uret skal oplades og aktiveres, før det tages i brug første gang;
Brug den medfølgende magnetiske oplader til at fastgøre til metalkontakterne på 

 relle devohredalpo-BSU te lit neredalpo fa edne nedna ned tulslit go ,teru   fa nedisgab
computerens USB-interface.

Tilslut ur

Smartwatch-funktioner

I menuen for urindstillinger - om grænsefladen, vil urets MAC-adresse blive vist. 
Du kan bestemme din enhed ved hjælp af MAC-adressen på enhedslisten.

Åbn mobilklienten og indstil personlige oplysninger

Klik på din enhed på listen over scannede enheder

Skift til siden "Enhed", og klik på "Bind enhed"

Indbinding afsluttet

Se klient download

Magnetisk ladekabel

USB stik

Uret kan registrere og vise antallet af skridt, der tages hver dag, 
træningsvarighed og information om kilometertal.
Mere detaljeret analyse og datalogning kan ses i klienten.

2.Sportsinformation

Klik på træningsikonet i menuen for at starte en ny 
træningsmålingsrekord med en række forskellige sportstilstande at 
vælge imellem.
Den sidste træningsrekord vil blive vist på træningssiden.

3. Motion

Vejrsiden viser det aktuelle vejr, oplysninger om luftkvalitet og 
morgendagens forhold. Vejroplysninger skal forbindes til klienten for at få 
data. Hvis forbindelsen er afbrudt i længere tid, opdateres 
vejrinformationen.

4. Vejroplysninger

Uret kan modtage push-beskeder fra displaytelefonen, og push 
item-kontakten kan indstilles i klienten.
Se beskedsiden kan gemme de seneste 5 beskedposter.

5. Besked push

Du kan indstille et vækkeur på APP'en, og enheden vil vibrere for at 
minde dig om, når det indstillede tidspunkt er nået.

9. Vækkeur

Efter tilslutning til en mobiltelefon kan uret bruges som 
fjernbetjening til mobiltelefonens kamera.
Når du har åbnet kameraet på din telefon, skal du klikke på 
urkameraets kontrolside for at udløse telefonens kameraudløser.

6. Kamerastyring

Efter tilslutning til en mobiltelefon kan uret styre den mobile 
musikafspiller.

7. Musikkontrol

Mens du er tilsluttet et trådløst opkald, kan du vække 
stemmeassistenten på din telefon gennem dit ur.

8. Stemmeassistent

Når du har siddet i en time, vil uret bede dig om at rejse dig og gå 
rundt.
Den stillesiddende påmindelse kan slås til og fra i klienten.

10. Stillesiddende påmindelse

På det planlagte drikketidspunkt vil uret minde dig om, at det er 
tid til at drikke vand.
Drikkevandspåmindelsesfunktionen kan indstilles i klienten.

11. Drikvand påmindelse

Andre funktioner på uret inkluderer stopur, timer, 
lysstyrkejustering, vibrationskontakt, teatertilstand, 
fabriksnulstilling, nedlukning og ca.

12. Andre funktioner

Quando il braccialetto è collegato al telefono, puoi utilizzare il braccialetto 
per controllare la composizione delle chiamate sul telefono e per 
rispondere alle chiamate in arrivo sul telefono direttamente dal 
braccialetto. Puoi anche visualizzare le informazioni sulle chiamate del 
braccialetto. 
Quando utilizzi la funzione di chiamata, assicurati che la connessione tra il 
braccialetto e il telefono sia stabile.

1. Chiamate senza fili

Informazioni generali e specifiche
Temperatura di funzionamento: da -10°C a 50°C (da 14°F a 122°F)
Temperatura non operativa: da -20°C a 60°C (da -4°F a 140°F)

1. Condizioni ambientali

Adatto a polsi di circonferenza compresa tra 5,5 e 7,7 pollici.
2. Dimensioni

Tieni presente che è responsabilità del consumatore smaltire e riciclare correttamente lo 
smartband e i relativi componenti. Non smaltire SmartBand con i normali rifiuti domestici, 
l'unità SmartBand è considerata un rifiuto elettronico e deve essere smaltita presso il 
centro di raccolta locale delle apparecchiature elettroniche.
Per ulteriori informazioni, contattare l'agenzia locale per la gestione dei rifiuti di 
apparecchiature elettroniche o il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

3. Smaltimento e riciclaggio

Avviso FCC
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento deve 
soddisfare le seguenti due condizioni:
(1) Questa apparecchiatura non può causare interferenze dannose;
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile 
della conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.
NOTA:  questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti di un 
dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono 
progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in 
un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera e può irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità con le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non 
si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura 
causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, cosa che può essere 
determinata spegnendo e accendendo l'apparecchiatura, si consiglia all'utente di provare 
a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
- Regolare la direzione o la posizione dell'antenna ricevente.
- Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
- Collegare l'apparecchio ad una presa di un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
ricevitore.
- Chiedere aiuto al rivenditore o ad un tecnico radio/TV esperto
Questo dispositivo è stato valutato e ritenuto conforme ai requisiti generali sull'esposizione 
alle radiofrequenze. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni di esposizione portatile 
senza alcuna restrizione.
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Ricarica e attivazione dell'orologio
Prima di utilizzare il braccialetto per la prima volta, è necessario caricarlo e attivarlo.
Collega il cavo di ricarica magnetico fornito ai contatti metallici sul retro del 
braccialetto. Collega l'altra estremità al caricabatterie USB o alla porta USB del 
computer.

Collega l'orologio

Funzionalità dell'orologio intelligente

Nella schermata "Informazioni" del menu delle impostazioni del braccialetto, 
verrà visualizzato l'indirizzo MAC del braccialetto. Puoi identificare il tuo 
dispositivo utilizzando l'indirizzo MAC nella lista dei dispositivi.

 Apri l'app mobile e imposta le 
informazioni personali.

Nella lista dei dispositivi rilevati, fai 
clic sul tuo dispositivo.

Passa alla pagina "Dispositivi" e fai clic su "
 Associa dispositivo".

Associazione completata

Download dell'app del orologio

Cavo di ricarica magnetico

Presa USB

L'orologio può registrare e visualizzare i passi giornalieri, la durata 
dell'esercizio e le informazioni sul chilometraggio.
Ulteriori dettagli e registrazioni dei dati possono essere consultati 
nell'app client.

2. Informazioni sull'esercizio

Sono disponibili diverse modalità di allenamento, tra cui: camminata, 
corsa, ciclismo, basket, calcio, badminton, salto con la corda e nuoto.  
Ulteriori dettagli e registrazioni dei dati possono essere consultati 
nell'app client.

3. Esercizio

La pagina del meteo mostrerà le condizioni attuali, la qualità dell'aria e 
le previsioni per il giorno successivo.
Le informazioni meteo possono essere ottenute solo dopo aver 
collegato l'app client; se la connessione è interrotta per lungo tempo, 
le informazioni meteo non verranno aggiornate.

4. Informazioni meteo

L'orologio può ricevere e visualizzare le notifiche del telefono, e puoi 
configurare le opzioni di push nell'app client. 
La pagina delle notifiche dell'orologio può memorizzare le ultime 5 
notifiche.

5. Notifiche

Imposta una sveglia sull'APP e il dispositivo vibrerà come 
promemoria.

9. Sveglia

Collegando il telefono, l'orologio può fungere da telecomando per la 
fotocamera del telefono. 
Dopo aver aperto la fotocamera sul telefono, basta fare clic sulla 
pagina di controllo della fotocamera dell'orologio per attivare 
l'otturatore della fotocamera del telefono.

6. Controllo della fotocamera

Collegando il telefono, l'orologio può controllare il lettore 
musicale del telefono.

7. Controllo musicale

Quando è connesso in modalità wireless, l'orologio può riattivare 
l'assistente vocale del telefono cellulare.

8. Assistente vocale

Dopo un'ora di sedentarietà, l'orologio ti avviserà di alzarti e fare una 
passeggiata.  
La funzione di promemoria per sedentarietà può essere attivata o 
disattivata nell'app client.

10. Promemoria per sedentarietà 

L'orologio intelligente ti ricorderà "è ora di bere acqua" quando 
prevedi di bere acqua.
Nota: è possibile impostare questa funzione nell'APP.

11. Promemoria per bere acqua

Tra le altre funzioni dell'orologio ci sono: cronometro, sveglia, 
timer, regolazione della luminosità, interruttore della vibrazione, 
modalità cinema, ripristino delle impostazioni di fabbrica e 
spegnimento.

12. Altre funzioni  

ウォッチが携帯電話に接続されている場合、ウォッチを使って番号をダイ
ヤルし、携帯電話を制御して電話をかけることができます。また、携帯電
話からの着信にウォッチで応答することも可能です。同時に、ウォッチの
通話履歴情報を見ることができます。
通話機能を使用する際は、ウォッチと携帯電話の接続が安定していること
を確認してください。

1. ワイヤレス通話

一般情報と仕様

動作温度: 14°F ～ 122°F (-10°C ～ 50°C)
非動作温度: -20°C ～ 60°C (-4°F ～ 140°F)

1. 環境条件

手首周囲5.5～7.7インチにフィットします。
2. サイズ

スマート バンドとその付属コンポーネントを適切に廃棄およびリサイクルするの
は消費者の責任であることに注意してください。 SmartBand を通常の家庭廃棄物
と一緒に処分しないでください。SmartBand ユニットは電子機器廃棄物とみなさ
れ、地域の電子機器回収施設で処分する必要があります。
詳細については、地域の電子機器廃棄物処理機関または製品を購入した販売店にお
問い合わせください。

3. 廃棄とリサイクル

FCC 警告
このデバイスは FCC 規則のパート 15 に準拠しています。動作には次の 2 つの条件を
満たす必要があります。
(1) この装置は有害な干渉を引き起こす可能性はありません。
(2) このデバイスは、望ましくない動作を引き起こす可能性のある干渉を含め、受信
するあらゆる干渉を受け入れる必要があります。
コンプライアンスの責任を負う当事者によって明示的に承認されていない変更または
修正を行うと、機器を操作するユーザーの権限が無効になる可能性があります。
注:  この機器はテストされ、FCC 規則のパート 15 に基づくクラス B デジタル デバイ
スの制限に準拠していることが確認されています。これらの制限は、住宅設備にお
ける有害な干渉に対する合理的な保護を提供するように設計されており、この機器
は無線周波数エネルギーを生成および放射する可能性があるため、指示に従って設
置および使用されない場合、無線通信に有害な干渉を引き起こす可能性があります
。ただし、特定の設置環境で干渉が発生しないという保証はありません。この装置
がラジオまたはテレビの受信に有害な干渉を引き起こす場合 (装置の電源をオフに
してからオンにすることで判断できます)、ユーザーは次の 1 つまたは複数の手段
によって干渉を修正することをお勧めします。
- 受信アンテナの方向や位置を調整します。
- 機器と受信機の間の距離を広げます。
- 受信機が接続されている回路とは別の回路のコンセントに機器を接続します。
- ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者に助けを求めてください。
このデバイスは評価され、一般的な RF 暴露要件に準拠していることが確認されて
います。このデバイスは、制限なくポータブルな暴露条件で使用できます。
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ウォッチの充電と起動
初めて使用する前に、ウォッチの充電と起動が必要です；
付属のマグネット式充電ケーブルをウォッチの裏側にある金属接点に取り付けて、ケー
ブルのもう一方の先端は、USB充電ヘッドまたはコンピュータUSBポートに接続してくだ
さい。

ウォッチへ接続

スマートウォッチの機能

ウォッチの設定メニュー-「インターフェースについて」で、ウォッチのMACアドレスが
表示され、デバイスリストでは、MACアドレスによってデバイスを識別できます。

モバイルクライアントを開いて個人情報を設定

スキャンされたデバイスリストで自分のデバイスをクリック

「設備」ペ ージに切り替え、「バンディング」をクリック

バンディング完了

ウォッチクライアントのダウンロード

   

磁気充電ケ ー ブル

USBプラグ

時計は毎日の歩数、運動時間、走行距離情報を記録および表示できま
す。
より詳細な情報分析とデータ記録はクライアントで見ることができま
す。

2. 運動情報

ウォーキング、ランニング、サイクリング、バスケットボール、サッカー
、バドミントン、縄跳び、水泳など、複数の運動モードが利用可能。
より詳細な情報分析とデータ記録はクライアントで見ることができます。

3. トレニンーグ

天気情報ページでは、現在の天気と大気の質、および明日の天気予
報が表示されます。
天気情報にアクセスするには、クライアントへの接続が必要です。
長時間接続を切断すると、天気情報は更新されません。

4. 天気情報

ウォッチは、ディスプレイ携帯電話からの通知プッシュを受信することがで
き、クライアントでプッシュ項目スイッチを設定することができます。
ウォッチメッセージページには、直近5件のメッセージ記録を保存できます。

5. メッセージプッシュ

時計のスマート目覚まし時計はクライアントで設定でき、最大 3 つのア
ラームを設定できます。
時刻を設定すると、時計にアラームアイコンが表示され、振動します。

9. 目覚まし時計

携帯電話に接続すると、ウォッチを携帯電話のカメラリモコンと
して使用できます。
携帯電話でカメラを開いた後、ウォッチのカメラコントロールペ
ージをタップして、シャッターをトリガーします。

6. カメラコントロール

携帯電話に接続すると、携帯電話の音楽プレーヤーをコントロー
ルできます。

7. 音楽コントロール

ワイヤレス接続状態では、時計は携帯電話の音声アシスタントを
起動できます。 

8. 音声アシスタント

1時間座り続けていると、ウォッチが立ち上がって歩くように促します
。
座りすぎリマインダー機能は、クライアントでオン/オフを切り替える
ことができます。

10. 座っているリマインダー

予定された飲用時間になると、時計が水を飲む時間であることを
知らせます。
飲料水リマインダー機能はクライアントで設定できます。

11. 飲料水リマインダー

ストップウォッチ、アラーム、タイマー、明るさ調整、振動スイ
ッチ、工場出荷時の設定に戻すシネマモード、シャットダウン操
作など。

12. 他の機能

Una vez que el reloj esté conectado al teléfono, podrás usar el reloj 
para marcar y controlar llamadas en el teléfono; también podrás 
responder llamadas del teléfono desde el reloj. También puedes ver el 
historial de llamadas en la pulsera. 
Al usar la función de llamadas, asegúrate de que la conexión entre la 
pulsera y el teléfono sea estable.

1. Llamadas inalámbricas

Información general y especificaciones.

Temperatura de funcionamiento: 14°F a 122°F (-10°C a 50°C)
Temperatura fuera de funcionamiento: -4°F a 140°F (-20°C a 60°C)

1. Condiciones ambientales

Se adapta a muñecas de entre 5,5 y 7,7 pulgadas de circunferencia.
2. Tamaño

Tenga en cuenta que es responsabilidad del consumidor desechar y reciclar adecuadamente la 
pulsera inteligente y los componentes que la acompañan. No deseche la SmartBand con la 
basura doméstica normal; la unidad SmartBand se considera desechos electrónicos y debe 
desecharse en el centro de recolección de equipos electrónicos local.
Para obtener más información, comuníquese con su agencia local de gestión de residuos de 
equipos electrónicos o con el minorista donde compró el producto.

3. Eliminación y reciclaje

Advertencia de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. La operación debe 
cumplir las dos condiciones siguientes:
(1) Este equipo no puede causar interferencias dañinas;
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
NOTA:  Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo 
digital Clase B de conformidad con la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias dañinas 
en una instalación residencial. Este equipo genera y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 
garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si 
este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo cual 
se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
- Ajustar la dirección o posición de la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está 
conectado el receptor.
- Busque ayuda del distribuidor o de un técnico experimentado en radio/TV.
Este dispositivo ha sido evaluado y cumple con los requisitos generales de exposición 
a RF. El dispositivo se puede utilizar en condiciones de exposición portátil sin 
restricciones.
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Carga y activación del reloj
Antes de usar el reloj por primera vez, es necesario cargarlo y activarlo.
Use el cable de carga magnético suministrado para conectarlo a los contactos 
metálicos en la parte posterior de la pulsera. Conéctalo al adaptador de carga USB o al 
puerto USB de una computadora en el otro extremo.

Conectar el reloj

Características del reloj inteligente

En el menú de configuración de la pulsera, en la interfaz de "Acerca de", se 
mostrará la dirección MAC de la pulsera. Puedes identificar tu dispositivo 
mediante la dirección MAC en la lista de dispositivos.

Abra la aplicación móvil y configure la 
información personal.

 En la lista de dispositivos escaneados, 
haga clic en su dispositivo.

Cambie a la página "Dispositivo" y haga clic
 en "Vincular dispositivo".

Vinculación completada

Descarga del cliente del reloj

Cable de carga magnético

Enchufe USB

El reloj puede registrar y mostrar los pasos diarios, la duración del 
ejercicio y la información del kilometraje.
Se pueden ver más detalles y registros de datos en la aplicación móvil.

2. Información de actividad

Se pueden elegir varios modos de deporte, incluyendo: caminar, correr, 
ciclismo, baloncesto, fútbol, bádminton, saltar la cuerda, nadar.  
Se pueden ver más detalles y registros de datos en la aplicación móvil.

3. Entrenamiento 

La página del tiempo mostrará el clima actual, la calidad del aire y la 
situación del día siguiente.  
La información del tiempo solo se puede obtener después de conectar 
la aplicación móvil. Si la conexión se interrumpe durante mucho 
tiempo, la información del tiempo no se actualizará.

4. Información del tiempo

La pulsera puede recibir y mostrar notificaciones del teléfono, y se pueden 
configurar los interruptores de notificación en la aplicación móvil.  
La página de mensajes de la pulsera puede almacenar los últimos 5 
mensajes.

5. Notificaciones

El despertador inteligente del reloj se puede configurar en el cliente y 
se pueden configurar hasta 3 alarmas.
Configure una alarma en la APLICACIÓN y el dispositivo vibrará para 
recordárselo a tiempo.

9. Despertador

Después de conectar el teléfono, la pulsera puede usarse como un 
control remoto para la cámara del teléfono.  
Una vez que la cámara esté abierta en el teléfono, simplemente haz 
clic en la página de control de la cámara en la pulsera para activar el 
obturador de la cámara del teléfono.

6. Control de cámara

Después de conectar el teléfono, la pulsera puede controlar el 
reproductor de música del teléfono.

7. Control de música

Cuando se conecta de forma inalámbrica, el reloj puede activar el 
asistente de voz del teléfono móvil.

8. Asistente de voz

La pulsera te recordará que te levantes y te muevas después de haber 
estado sentado durante 1 hora.  
La función de recordatorio de sedentarismo se puede activar o 
desactivar en la aplicación móvil.

10. Recordatorio de sedentarismo

A la hora prevista para beber, el reloj le recordará que es hora de 
beber agua.
La función de recordatorio de agua potable se puede configurar en el 
cliente.

11. Recordatorio de beber agua

Las otras funciones de la pulsera incluyen cronómetro, alarma, 
temporizador, ajuste de brillo, interruptor de vibración, modo cine, 
restablecimiento de fábrica y apagado.

12. Otras funciones

Wenn die Uhr mit dem Handy verbunden ist, können Sie die Uhr 
verwenden, um das Handy zum Telefonieren zu steuern; es ist auch 
möglich, Anrufe vom Handy auf der Uhr entgegenzunehmen. 
Gleichzeitig können Sie auch die Anrufliste der Uhr einsehen. 
Stellen Sie bei der Nutzung der Anruffunktion sicher, dass die 
Verbindung zwischen der Uhr und dem Handy stabil ist.

1. Drahtlose Anrufe

Allgemeine Informationen und Spezifikationen
Betriebstemperatur: 14 °F bis 122 °F (-10 °C bis 50 °C)
Nichtbetriebstemperatur: -20 °C bis 60 °C (-4 °F bis 140 °F)

1. Umgebungsbedingungen

Passend für Handgelenke zwischen 5,5 und 7,7 Zoll.
2. Größe

Bitte beachten Sie, dass es in der Verantwortung des Verbrauchers liegt, das Smartband 
und die dazugehörigen Komponenten ordnungsgemäß zu entsorgen und zu recyceln. 
Entsorgen Sie Smartwatches nicht im normalen Hausmüll. 
Smartwatch-Einheiten gelten als Elektroschrott und sollten bei Ihrer örtlichen 
Sammelstelle für elektronische Geräte entsorgt werden.
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Abfallentsorgungsbehörde 
für elektronische Geräte oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

3. Disposal and Recycling

FCC-Warnung
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen; 
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des 
Benutzers zum Betrieb des Geräts führen.
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales 
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und kann Hochfrequenzenergie ausstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche Störungen der Funkkommunika-
tion verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim 
Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
- Passen Sie die Richtung oder Position der Empfangsantenne an.
- Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. 
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört 
als der, an den der Empfänger angeschlossen ist.
- Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe.
Dieses Gerät wurde evaluiert und entspricht den allgemeinen Anforderungen an die 
HF-Exposition. Das Gerät kann ohne Einschränkungen unter mobilen Expositionsbedingun-
gen eingesetzt werden.
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Aufladen und Aktivieren der Uhr
Vor der ersten Verwendung der Uhr muss diese aufgeladen und aktiviert werden; 
Verwenden Sie das mitgelieferte magnetische Ladekabel, um es an die Metallkontakte 
auf der Rückseite der Uhr anzuschließen. Verbinden Sie das andere Ende mit einem 
USB-Ladegerät oder einem USB-Anschluss des Computers.

Pairing

Smartwatch-Funktionen

Die MAC-Adresse auf der Seite „Einstellungen“ – „Info“ kann Ihnen dabei 
helfen, Ihr Gerät in der Scanliste zu identifizieren. 

Öffnen Sie die mobile App und richten Sie 
Ihre persönlichen Informationen ein.

Klicken Sie in der Liste der 
erkannten Geräte auf Ihr Gerät.

Wechseln Sie zur Seite "Geräte" und klicken 
Sie auf "Gerät verbinden".

Verbindung abgeschlossen

Uhren-Client herunterladen

Magnetisches Ladekabel

USB-Stecker

Die Uhr kann tägliche Schritte, Trainingsdauer und Kilometerinformationen 
aufzeichnen und anzeigen.
Weitere detaillierte Informationen und Analysen sowie Datenaufzeichnun-
gen können in der App eingesehen werden.

2. Sportinformationen

Verschiedene Sportmodi stehen zur Auswahl, darunter: Gehen, Laufen, 
Radfahren, Basketball, Fußball, Badminton, Seilspringen, Schwimmen.  
Weitere detaillierte Informationen und Analysen sowie Datenaufzeichnun-
gen können in der App eingesehen werden.

3. Training

Die Wetterseite zeigt das aktuelle Wetter, die Luftqualitätsinformationen 
und die Vorhersage für morgen an. Die Wetterinformationen können nur 
abgerufen werden, wenn die Uhr mit der App verbunden ist. Bei längerer 
Trennung werden die Wetterinformationen nicht aktualisiert.

4. Wetterinformationen

Die Uhr kann Benachrichtigungen vom Handy empfangen und 
anzeigen. In der App können die Benachrichtigungseinstellungen 
angepasst werden.  Auf der Nachrichten-Seite der Uhr können die 
letzten 5 Nachrichten gespeichert werden.

5. Benachrichtigungen

Richten Sie den Alarm in der App ein. Das Gerät vibriert, um Sie 
rechtzeitig daran zu erinnern.

9. Wecker

Nach der Verbindung mit dem Handy kann die Uhr als Fernbedienung für 
die Handy-Kamera verwendet werden. Nachdem die Kamera auf dem 
Handy geöffnet wurde, können Sie durch Klicken auf der Kamerasteuer-
ungsseite der Uhr den Kameraauslöser des Handys auslösen.

6. Kamerasteuerung

Nach der Verbindung mit dem Handy kann die Uhr den 
Musikplayer des Handys steuern.

7. Musiksteuerung

Bei drahtloser Verbindung kann die Uhr den Sprachassistenten 
des Mobiltelefons aktivieren.

8. Sprachassistent

Die Uhr wird Sie daran erinnern, aufzustehen und sich zu 
bewegen, wenn Sie eine Stunde lang gesessen haben.  Die 
Funktion zur Erinnerung bei langem Sitzen kann in der App ein- 
und ausgeschaltet werden.

10. Erinnerung bei langem Sitzen

Die Smartwatch erinnert Sie zur geplanten Trinkzeit daran, dass 
es Zeit ist, etwas Wasser zu trinken.
Hinweis: Sie können die Funktion in der App einstellen.

11. Erinnerung an Wasser trinken

Zu den weiteren Funktionen der Uhr gehören Stoppuhr, Wecker, Timer, 
Helligkeitseinstellung, Vibrationsschalter, Kinomodus, Wiederherstellung 
der Werkseinstellungen und Ausschalten.

12. Weitere Funktionen

Câble de chargement magnétique

Prise USB

Téléchargement de l'Application de la montre

Connexion de la montre
Ouvrez l'Application mobile pour régler vos 

informations personnelles

Sur la liste des appareils scannés, 
cliquez sur votre appareil

Passez à la page「Appareil」, cliquez sur
「Lier un appareil」

La liaison est finie

L'adresse MAC de la montre s'affiche dans l'interface Paramètres - À propos de. Votre 
appareil peut être déterminé à travers l'adresse MAC sur la liste des appareils. 

Une fois la montre intelligente connectée au téléphone mobile, vous 
pouvez utiliser le cadran de la montre pour contrôler le téléphone 
mobile afin de passer et de recevoir des appels, et vous pouvez 
également afficher les enregistrements d'appels de la montre.
Lors de l'utilisation de la fonction d'appel, la connexion entre la montre 
et le téléphone mobile doit être stable.

1. Appels sans fil

La montre peut enregistrer et afficher les pas quotidiens, la durée 
de l'exercice et les informations sur le kilométrage.
Plus d'informations d'analyse et de données enregistrées peuvent 
être trouvées dans l'Application.

2. Sport

Plusieurs modes d'exercice sont en option, y compris, la marche, la 
course, le cyclisme, le basketball, le football, le badminton, le saut 
à la corde, la natation.
Plus d'informations d'analyse et de données enregistrées peuvent 
être trouvées dans l'Application.

3. Exercice

La météo actuelle, la qualité de l'air et la météo du lendemain 
s'affichent sur la Page de Météo.
La météo ne peut être mise à jour qu' après la connexion de la 
montre à l'Application. En cas de déconnexion pendant longtemps, 
la météo ne pourra pas être mise à jour.

4. Météo

Les messages reçus par votre smartphone peuvent être 
synchronisés sur la montre. Vous pouvez choisir d'activer ou de 
désactiver la notification de message dans l'Application. 
Les cinq derniers messages peuvent être stockés sur la page de 
Messages de la montre.

5. Notification de message

Configurez l'alarme sur l'application, l'appareil vibrera pour vous 
rappeler à temps.

9. Réveil

Après la connexion au smartphone, la montre peut être utilisée 
comme télécommande de la caméra du smartphone.

6. Contrôle de la caméra

Après la connexion au smartphone, la montre peut contrôler le lecteur 
de musique du smartphone.

7. Contrôle de la musique

Lorsqu'elle est connectée sans fil, la montre peut réveiller l'assistant 
vocal du téléphone portable.

8. Assistant vocal

Si vous restez assis pendant plus d'une heure, la montre vous 
rappellera à vous lever et à marcher. 
La fonction de rappel sédentaire peut être activée ou désactivée 
dans l'Application.

10. Rappel sédentaire

La montre intelligente vous rappellera « Il est temps de boire de 
l'eau » à l'heure prévue pour boire. 
Remarque : vous pouvez définir la fonctionnalité dans 
l'application.

11. Rappel de boire de l'eau

La montre inclut les autres fonctions telles que le chronomètre, 
l'alarme, la minuterie, le réglage de la luminosité, l'interrupteur de 
vibration, le mode cinéma, la restauration aux paramètres d'usine, la 
mise en arrêt.

12. Autres fonctions

 

Infos générales et spécifications
Température de fonctionnement : 14°F  à 122°F (-10°C à 50°C)
Température hors fonctionnement : -4°F à 140°F (-20°C à 60°C)

1. Conditions environnementales

Convient à un poignet d'une circonférence comprise entre 5,5 et 7,7 pouces.
2. Taille

Veuillez noter qu'il incombe au consommateur de mettre au rebut et de recycler correctement le 
bracelet intelligent et les composants qui l'accompagnent. Ne jetez pas le bracelet intelligent 
avec les ordures ménagères ordinaires. L'unité du bracelet intelligent est considérée comme un 
déchet électronique et doit être éliminée dans votre centre local de collecte des équipements 
électroniques.
Pour plus d'informations, veuillez contacter votre autorité locale de gestion des déchets 
d'équipements électroniques ou le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit.

3. Élimination et recyclage

Comment charger et activer la montre
Vous devez activer la montre avant la première utilisation; Laissez le câble de charge 
magnétique fourni attirer les contacts métalliques situés au dos de la montre. 
Connectez l'autre extrémité du chargeur à la tête de charge USB ou à un port USB 
d'ordinateur.

Avertissement de la FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux 
deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles et.
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable.
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la 
conformité peut annuler l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
Note: Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique de classe 
B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence. S'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences. Il n'y a aucune 
garantie qu'aucune interférence ne se produira dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger l'interférence en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
- Brancher l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.
- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
TL'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil 
peut être utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction.

Fonctionnalités de la montre intelligente

Ha az óra a mobiltelefonhoz csatlakozik, az órával tárcsázhat és 
vezérelheti a mobiltelefont hívások lebonyolításához, az órán lévő 
mobiltelefonról hívásokat is fogadhat, valamint megtekintheti a 
hívásrögzítési információkat is. óra.
A hívás funkció használatakor gondoskodnia kell arról, hogy az óra 
és a mobiltelefon közötti kapcsolat stabil legyen.

1. Vezeték nélküli hívások

Általános információk és specifikációk
Működési hőmérséklet: 14°F és 122°F (-10°C és 50°C) között
Nem üzemi hőmérséklet: -4°F és 140°F (-20°C és 60°C) között

1. Környezeti feltételek

5,5 és 7,7 hüvelyk közötti kerületű csuklóra illeszkedik.
2. Méret

Kérjük, vegye figyelembe, hogy az intelligens szalag és a hozzá tartozó alkatrészek megfelelő 
ártalmatlanítása és újrahasznosítása a fogyasztó felelőssége. Ne dobja ki a SmartBandet a 
szokásos háztartási hulladékkal, a SmartBand egység elektronikus hulladéknak minősül, és a 
helyi elektronikai berendezések gyűjtőhelyén kell leadni.
További információért forduljon a helyi elektronikai berendezések hulladékkezelő 
ügynökségéhez vagy ahhoz a kiskereskedőhöz, ahol a terméket vásárolta.

3. Ártalmatlanítás és újrahasznosítás

FCC figyelmeztetés
Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működésnek meg kell felelnie a 
következő két feltételnek:
(1) Ez a berendezés nem okozhat káros interferenciát;
(2) Ennek az eszköznek el kell viselnie minden kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt 
működést okozó interferenciát is.
Bármilyen változtatás vagy módosítás, amelyet a megfelelőségért felelős fél kifejezetten nem 
hagyott jóvá, érvénytelenítheti a felhasználó jogosultságát a berendezés üzemeltetésére.
MEGJEGYZÉS: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú 
digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezeket a 
határértékeket úgy alakították ki, hogy megfelelő védelmet nyújtsanak a káros interferencia ellen 
lakossági környezetben. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát generál és sugározhat ki, és 
ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott telepítés során nem lép fel 
interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvételben, ami a 
berendezés ki- és bekapcsolásával állapítható meg, a felhasználónak arra biztatjuk, hogy 
próbálja meg kiküszöbölni az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy vagy több 
segítségével:
- Állítsa be a vevőantenna irányát vagy helyzetét.
- Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között.
- Csatlakoztassa a berendezést egy olyan aljzathoz, amely eltér attól az áramkörtől, amelyre a 
vevő csatlakozik.
- Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-szerelőtől
Ezt az eszközt kiértékelték, és megállapították, hogy megfelel az általános rádiófrekvenciás 
expozíciós követelményeknek. A készülék hordozható expozíciós körülmények között korlátozás 
nélkül használható.
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Az óra töltése és aktiválása
Az órát az első használat előtt fel kell tölteni és aktiválni kell;
A mellékelt mágneses töltővel csatlakoztassa az óra hátulján lévő fém érintkezőkhöz, a 
töltő másik végét pedig egy USB töltőfejhez vagy a számítógép USB interfészéhez.

Csatlakoztassa az órát

Okosóra jellemzői

Az óra beállítások menü-about felületen megjelenik az óra MAC-címe. Az 
eszközlistában található MAC-cím alapján határozhatja meg készülékét.

Nyissa meg a mobilklienst, és állítsa be a személyes adatokat

Kattintson a készülékére a beolvasott eszközök listájában

Váltson az "Eszköz" oldalra, és kattintson az
 "Eszköz összerendelése" gombra.

A kötés befejeződött

Nézze meg az ügyfél letöltését

Mágneses töltőkábel

USB csatlakozó

Az óra képes rögzíteni és megjeleníteni a napi megtett lépések 
számát, az edzés időtartamát és a kilométer-információkat.
A részletesebb elemzés és adatnaplózás a kliensben megtekinthető.

2. Sport információk

Kattintson az edzés ikonra a menüben, hogy új edzésmérési rekordot 
indítson, számos sportolási mód közül választhat.
Az utolsó edzési rekord megjelenik az edzés oldalon.

3. Gyakorlás

Az időjárási oldal megjeleníti az aktuális időjárást, a levegőminőséggel 
kapcsolatos információkat és a holnapi körülményeket. Az időjárási 
információkat csatlakoztatni kell a klienshez, ha a kapcsolat hosszabb ideig 
megszakad, az időjárási információk nem frissülnek.

4. Időjárási információk

Az óra push értesítéseket tud fogadni a kijelzős telefonról, és a 
kliensben beállítható a push-elem kapcsoló.
A figyelő üzenet oldal a legutóbbi 5 üzenetrekordot képes tárolni.

5. Üzenetküldés

Beállíthat egy ébresztőórát az APP-ban, és a készülék rezgéssel 
emlékezteti Önt, amikor elérkezik a beállított idő.

9. Ébresztőóra

A mobiltelefonhoz való csatlakozás után az óra a mobiltelefon 
kamerájának távirányítójaként használható.
Miután kinyitotta a kamerát a telefonján, kattintson az óra kamera 
vezérlőoldalára a telefon kamerájának kioldásához.

6. Kamerás vezérlés

A mobiltelefonhoz való csatlakozás után az óra képes vezérelni a 
mobil zenelejátszót.

7. Zenevezérlés

Vezeték nélküli hívás közben ébressze fel a telefon hangsegédjét 
az óráján keresztül.

8. Voice Assistant

Miután egy órát ül, az óra felszólítja, hogy álljon fel és sétáljon 
körül.
Az ülő emlékeztető funkció be- és kikapcsolható a kliensben.

10. Ülő emlékeztető

A tervezett ivási időpontban az óra emlékeztetni fogja, hogy ideje 
vizet inni.
Az ivóvízre emlékeztető funkció beállítható a kliensben.

11. Igyál vizet emlékeztető

Az óra további funkciói közé tartozik a stopper, az időzítő, a 
fényerő beállítása, a vibrációs kapcsoló, a mozi mód, a gyári 
beállítások visszaállítása, a leállítási művelet és kb.

12. Egyéb funkciók

Quando o relógio está ligado ao telemóvel, pode utilizar o relógio para 
marcar e controlar o telemóvel para fazer chamadas, também pode 
atender chamadas do telemóvel no relógio e também pode visualizar 
as informações de registo de chamadas do relógio.
Ao utilizar a função de chamada, é necessário garantir que a ligação 
entre o relógio e o telemóvel está estável.

1. Chamadas sem fios

Informações gerais e especificações
Temperatura de funcionamento: 14°F a 122°F (-10°C a 50°C)
Temperatura fora de funcionamento: -4°F a 140°F (-20°C a 60°C)

1. Condições ambientais

Adapta-se a pulsos entre 5,5 e 7,7 polegadas de circunferência.
2. Tamanho

Note que é da responsabilidade do consumidor eliminar e reciclar adequadamente a banda 
inteligente e os componentes que a acompanham. Não elimine o SmartBand juntamente com o 
lixo doméstico comum; a unidade SmartBand é considerada lixo eletrónico e deve ser eliminada 
no centro local de recolha de equipamentos eletrónicos.
Para mais informações, contacte a agência local de gestão de resíduos de equipamentos 
eletrónicos ou o revendedor onde adquiriu o produto.

3. Descarte e reciclagem

Aviso da FCC
Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A operação deve 
cumprir as duas condições seguintes:
(1) Este equipamento não pode causar interferências prejudiciais;
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferências que 
possam causar um funcionamento indesejado.
Quaisquer alterações ou modificações não aprovadas expressamente pela parte responsável 
pela conformidade poderão anular a autoridade do utilizador para operar o equipamento.
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dispositivo 
digital de Classe B de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Estes limites foram concebidos 
para proporcionar uma proteção razoável contra interferências prejudiciais em instalações 
residenciais. Este equipamento gera e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for 
instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências prejudiciais às 
comunicações rádio. Contudo, não há garantia de que não ocorrerão interferências numa 
instalação específica. Se este equipamento causar interferências prejudiciais à receção de rádio 
ou televisão, o que pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, o utilizador é 
encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das seguintes medidas:
- Ajuste a direção ou a posição da antena recetora.
- Aumentar a separação entre o equipamento e o recetor.
- Ligue o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao qual o receptor está 
ligado.
- Procure ajuda junto do revendedor ou de um técnico experiente de rádio/TV
Este dispositivo foi avaliado e considerado em conformidade com os requisitos gerais de 
exposição à RF. O dispositivo pode ser utilizado em condições de exposição portátil sem 
quaisquer restrições.
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Assista ao carregamento e ativação
O relógio precisa de ser carregado e ativado antes de ser utilizado pela primeira vez;
Utilize o carregador magnético fornecido para ligar aos contactos de metal na parte 
traseira do relógio e ligue a outra extremidade do carregador a uma cabeça de 
carregamento USB ou a uma interface USB de computador.

Conectar relógio

Recursos de relógio inteligente

Na interface do menu de definições do relógio, será apresentado o endereço MAC 
do relógio.

Abra o cliente móvel e defina informações pessoais

Clique no seu dispositivo na lista de dispositivos verificados

Mude para a página "Dispositivo" e clique em
 "Ligar dispositivo"

Vinculação concluída

Assistir ao download do cliente

Cabo de carregamento magnético

Ficha USB

O relógio pode registar e apresentar o número de passos dados todos os 
dias, a duração do exercício e informações de quilometragem.
Análises mais detalhadas e registo de dados podem ser visualizados no 
cliente.

2. Informações desportivas

Clique no ícone de treino no menu para iniciar um novo registo de 
medição de treino, com uma variedade de modos desportivos à escolha.
O último registo de formação será apresentado na página de formação.

3. Exercício

A página meteorológica exibe o estado do tempo atual, informações sobre 
a qualidade do ar e as condições de amanhã. As informações 
meteorológicas necessitam de ser ligadas ao cliente antes que os dados 
possam ser obtidos. Se a ligação for desligada durante um longo período, 
as informações meteorológicas não serão atualizadas.

4.Informações meteorológicas

O relógio pode receber notificações push do telefone com visor e a 
opção de item push pode ser definida no cliente.
A página de mensagens de observação pode armazenar os últimos 
5 registos de mensagens.

5. Envio de mensagem

Pode definir um despertador na APP, e o dispositivo vibrará para o 
lembrar quando o horário definido for atingido.

9. Despertador

Depois de ligado a um telemóvel, o relógio pode ser utilizado como 
controlo remoto para a câmara do telemóvel.
Depois de abrir a câmara do seu telefone, clique na página de controlo da 
câmara do relógio para acionar o obturador da câmara do telefone.

6. Controlo da câmera

Depois de se ligar a um telemóvel, o relógio pode controlar o 
leitor de música móvel.

7. Controlo de música

Enquanto estiver ligado a uma chamada sem fios, ative o 
assistente de voz do telefone através do relógio.

8. Assistente de voz

Depois de estar sentado durante uma hora, o relógio irá solicitar 
que se levante e ande.
A função de lembrete de sedentarismo pode ser ativada e 
desativada no cliente.

10. Lembrete sedentário

À hora prevista para beber, o relógio irá lembrá-lo de que é hora 
de beber água.
A função de lembrete de água potável pode ser configurada no 
cliente.

11. Lembrete de beber água

Outras funções do relógio incluem cronómetro, temporizador, 
ajuste de brilho, interruptor de vibração, modo teatro, reposição 
de fábrica, operação de desligamento e cerca de.

12. Outras funções

Wanneer het horloge is verbonden met de mobiele telefoon, kunt u het horloge 
gebruiken om te bellen en de mobiele telefoon te bedienen om te bellen. U kunt 
ook oproepen beantwoorden vanaf de mobiele telefoon op het horloge en u kunt 
ook de gespreksgegevens van de telefoon bekijken. horloge.
Wanneer u de belfunctie gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de verbinding 
tussen het horloge en de mobiele telefoon stabiel is.

1. Draadloze gesprekken

Algemene informatie en specificaties
Bedrijfstemperatuur: -10°C tot 50°C (14°F tot 122°F)
Temperatuur buiten bedrijf: -20°C tot 60°C (-4°F tot 140°F)

1. Omgevingsomstandigheden

Geschikt voor polsen met een omtrek van 5,5 tot 7,7 inch.
2. Grootte

Houd er rekening mee dat het de verantwoordelijkheid van de consument is om de smartband 
en de bijbehorende componenten op de juiste manier weg te gooien en te recyclen.
Gooi de SmartBand niet weg met het gewone huishoudelijke afval. De SmartBand-eenheid wordt 
beschouwd als elektronisch afval en moet worden weggegooid bij uw plaatselijke inzamelpunt 
voor elektronische apparatuur. Neem voor meer informatie contact op met uw plaatselijke 
afvalverwerkingsbedrijf voor elektronische apparatuur of met de detailhandelaar waar u het 
product hebt gekocht.

3. Verwijdering en recycling

FCC-waarschuwing
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De bediening moet aan de volgende twee 
voorwaarden voldoen:
(1) Deze apparatuur mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
(2) Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die een 
ongewenste werking kan veroorzaken.
Eventuele wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die 
verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te 
bedienen ongeldig maken.
OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat 
van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om 
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een wooninstallatie. Deze 
apparatuur genereert en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd 
en gebruikt in overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie aan 
radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal 
optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt 
aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur in en uit te 
schakelen, wordt de gebruiker aangeraden te proberen de interferentie te corrigeren door een of 
meer van de volgende maatregelen:
- Pas de richting of positie van de ontvangstantenne aan.
- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
- Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is 
aangesloten.
- Zoek hulp bij de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus
Dit apparaat is geëvalueerd en voldoet aan de algemene vereisten voor blootstelling aan RF. Het 
apparaat kan zonder enige beperking worden gebruikt in draagbare blootstellingsomstan-
digheden.

N
L

Bekijk opladen en activering
Het horloge moet worden opgeladen en geactiveerd voordat het voor de eerste keer 
wordt gebruikt;
Gebruik de meegeleverde magnetische oplader om deze aan de metalen 
contactpunten aan de achterkant van het horloge te bevestigen en sluit het andere 
uiteinde van de oplader aan op een USB-oplaadkop of een USB-interface van een 
computer.

Horloge aansluiten

Slimme horloge-functies

In de interface van het horloge-instellingenmenu wordt het MAC-adres van het horloge 
weergegeven. U kunt uw apparaat bepalen aan de hand van het MAC-adres in de apparatenlijst.

Open de mobiele client en stel persoonlijke gegevens in

Klik op uw apparaat in de lijst met gescande apparaten

Ga naar de pagina "Apparaat" en klik op "Apparaat binden"

Binden voltooid

Bekijk het downloaden van de client

Magnetische oplaadkabel

USB-stekker

Het horloge kan het aantal stappen dat u dagelijks zet, de duur van 
de training en de kilometerstand registreren en weergeven.
Meer gedetailleerde analyses en datalogging kunnen in de client 
worden bekeken.

2. Sportinformatie

 wuein   nee mo unem teh ni margotcipsgniniart teh po kilK
trainingsmetingsrecord te starten, met een verscheidenheid aan 
sportmodi om uit te kiezen.
Het laatste trainingsrecord wordt weergegeven op de trainingspagina.

3. Oefening

De weerpagina toont het huidige weer, informatie over de 
luchtkwaliteit en de omstandigheden van morgen. Er moet 
weerinformatie met de client verbonden zijn om gegevens te 
verkrijgen. Als de verbinding lange tijd verbroken wordt, wordt de 
weerinformatie niet bijgewerkt.

4.Weerinformatie

Het horloge kan pushmeldingen ontvangen van de displaytelefoon 
en de push-itemschakelaar kan in de client worden ingesteld.
De pagina voor het bekijken van berichten kan de laatste 5 
berichtrecords opslaan.

5. Bericht push

U kunt een wekker instellen op de APP en het apparaat trilt om u 
eraan te herinneren wanneer de ingestelde tijd is bereikt.

9. Wekker

Na verbinding met een mobiele telefoon kan het horloge worden gebruikt als 
afstandsbediening voor de camera van de mobiele telefoon.
Nadat u de camera op uw telefoon hebt geopend, klikt u op de controlepagina van 
de horlogecamera om de sluiter van de telefooncamera te activeren.

6. Camerabediening

Nadat het horloge verbinding heeft gemaakt met een mobiele 
telefoon, kan het de mobiele muziekspeler bedienen.

7. Muziekbediening

Terwijl u verbonden bent met een draadloos gesprek, activeert u 
de stemassistent op uw telefoon via uw horloge.

8. Spraakassistent

Nadat u een uur heeft gezeten, zal het horloge u vragen om op te 
.nepol et dnor ne   naats

De sedentaire herinneringsfunctie kan in de cliënt worden in- en 
uitgeschakeld.

10. Sedentaire herinnering

Op de geplande drinktijd herinnert het horloge je eraan dat het tijd 
is om water te drinken.
De drinkwaterherinneringsfunctie kan in de client worden 
ingesteld.

11. Drinkwaterherinnering

Andere functies van het horloge zijn stopwatch, timer, aanpassing 
van de helderheid, vibratieschakelaar, theatermodus, 
fabrieksreset, uitschakeling en meer.

12. Overige functies

När klockan är ansluten till mobiltelefonen kan du använda klockan för att ringa 
och styra mobiltelefonen för att ringa samtal, du kan också svara på samtal från 
mobiltelefonen på klockan och du kan även se samtalsregistreringsinforma-
tionen för titta.
När du använder samtalsfunktionen måste du se till att kopplingen mellan 
klockan och mobiltelefonen är stabil.

1.Trådlösa samtal

Allmän information och specifikationer

Driftstemperatur: 14°F till 122°F (-10°C till 50°C)
Driftstemperatur: -4°F till 140°F (-20°C till 60°C)

1. Miljöförhållanden

Passar handleder mellan 5,5 och 7,7 tum i omkrets.
2. Storlek

Observera att det är konsumentens ansvar att kassera och återvinna smartbandet och dess 
medföljande komponenter.
Kassera inte SmartBand med vanligt hushållsavfall, SmartBand-enheten anses vara e-avfall 
och bör kasseras på din lokala insamlingsanläggning för elektronisk utrustning. För mer 
information, kontakta din lokala byrå för avfallshantering av elektronisk utrustning eller 
återförsäljaren där du köpte produkten.

3. Avfallshantering och återvinning

FCC-varning
Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften måste uppfylla följande två villkor:
(1) Denna utrustning får inte orsaka skadliga störningar;
(2) Denna enhet måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar som kan 
orsaka oönskad funktion.
Eventuella ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av den part som 
ansvarar för efterlevnaden kan upphäva användarens behörighet att använda utrustningen.
OBS: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränserna för en digital enhet av klass 
B i enlighet med del 15 av FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd 
mot skadlig störning i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar och kan utstråla 
radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och används i enlighet med 
instruktionerna, orsaka skadlig störning av radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti 
för att störningar inte kommer att inträffa i en viss installation. Om den här utrustningen 
orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, vilket kan fastställas genom att slå av 
och på utrustningen, uppmuntras användaren att försöka korrigera störningen med en eller 
flera av följande åtgärder:

- Justera riktningen eller positionen för mottagningsantennen.
- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
- Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till.
- Sök hjälp från återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker

Denna enhet har utvärderats och befunnits uppfylla allmänna krav för RF-exponering. Enheten 
kan användas under bärbara exponeringsförhållanden utan några begränsningar.
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Titta på laddning och aktivering
Klockan måste laddas och aktiveras innan den används för första gången;
Använd den medföljande magnetiska laddaren för att fästa på metallkontakterna på 
baksidan av klockan och anslut den andra änden av laddaren till ett USB-laddningshu-
vud eller en dators USB-gränssnitt.

Anslut klockan

Smarta klockfunktioner

I menyn för klockinställningar – om gränssnittet, kommer klockans MAC-adress att visas. 
Du kan bestämma din enhet genom MAC-adressen i enhetslistan.

Öppna mobilklienten och ställ in personlig information

Klicka på din enhet i den skannade enhetslistan

Byt till sidan "Enhet" och klicka på "Bind enhet"

Binden voltooid

Se klientnedladdning

Magnetisk laddningskabel

USB-kontakt

Klockan kan registrera och visa antalet steg som tas varje dag, 
träningslängd och information om körsträcka.
Mer detaljerad analys och dataloggning kan ses i klienten.

2. Sportinformation

Klicka på träningsikonen på menyn för att starta ett nytt 
träningsmätningsrekord, med en mängd olika sportlägen att välja 
mellan.
Det senaste träningsrekordet kommer att visas på träningssidan.

3. Träning

Vädersidan visar aktuellt väder, luftkvalitetsinformation och 
morgondagens förhållanden. Väderinformation måste kopplas till 
klienten för att få data Om anslutningen är frånkopplad under en 
längre tid kommer väderinformationen inte att uppdateras.

4. Väderinformation

Klockan kan ta emot push-meddelanden från displaytelefonen och 
push-objektomkopplaren kan ställas in i klienten.
Bevakningsmeddelandesidan kan lagra de senaste 5 
meddelandeposterna.

5. Meddelande push

Du kan ställa in en väckarklocka på APP, och enheten kommer att 
vibrera för att påminna dig när den inställda tiden har nåtts.

9.Väckarklocka

Efter anslutning till en mobiltelefon kan klockan användas som en 
fjärrkontroll till mobilkameran.
När du har öppnat kameran på din telefon klickar du på kontrollsidan för 
klockans kamera för att utlösa telefonens kameraslutare.

6. Kamerakontroll

Efter anslutning till en mobiltelefon kan klockan styra den mobila 
musikspelaren.

7. Musikkontroll

När du är ansluten till ett trådlöst samtal kan du väcka 
röstassistenten på din telefon via klockan.

8. Röstassistent

När du har suttit i en timme kommer klockan att uppmana dig att 
resa dig upp och gå runt.
Den stillasittande påminnelsefunktionen kan slås på och av i 
klienten.

10. Stillasittande påminnelse

Vid den planerade drickstiden kommer klockan att påminna dig 
om att det är dags att dricka vatten.
Dricksvattenpåminnelsefunktionen kan ställas in i klienten.

11. Påminnelse om dricksvatten

Klockans andra funktioner inkluderar stoppur, timer, justering av 
ljusstyrkan, vibrationsomkopplare, teaterläge, fabriksåterställn-
ing, avstängning och ungefär.

12.Övriga funktioner

SA

스마트 워치를 휴대폰에 연결하면 전화를걸고 받을 수 있습니다. 
또한 워치에서 통화기록을 확인할 수 있습니다. 
통화 기능을사용할 때 워치와 휴대폰 간의 연결 상태를안정적으로 
유지해야 합니다.

1.무선 통화

일반 정보 및 사양

작동 온도: 14℉ ~ 122℉ (-10℃ ~ 50℃)
비작동 온도: -4℉ ~ 140℉ (-20℃ ~ 60℃)

1.작동

손목 크기 : 5.5 ~ 7.7인치
2.사이즈

사용자는 스마트 워치와 부속품을 올바르게 처리하고재활용할 책임이 
있습니다. 스마트 워치를 일반 생활쓰레기와 함께 버리지 마십시오. 스마트 
워치는 전자폐기물로 간주되며, 지역 전자기기 수거 시설에 맡겨야합니다.
추가 정보를 원하시면, 지역 전자 폐기물 관리 기관이나제품을 구매한 
소매점에 문의하십시오.

3.폐기 및 재활용

FCC 경고
본 장치는 FCC 규칙 제15조를 준수합니다.
운영은 다음 두 가지 조건을 충족해야 합니다.
(1) 이 장치는 다른 장치에 유해한 간섭을 일으키지 않아야합니다.
(2) t이 장치는 예상치 못한 동작을 유발할 수 있는 간섭을포함하여 수신된 
간섭을 수용해야 합니다.
규정 준수 책임이 있는 당사자가 명시적으로 승인하지 않은 변경 또는 수정은 
장비 작동에 대한 사용자의 권한을 무효화할 수 있습니다.
참고: 본 장치는 FCC 규칙 제15조에 따른 B급 디지털 장치의제한을 충족하는 
것으로 테스트되었습니다. 이러한 제한은주거용 설치에서 유해한 간섭으로부터 
합리적인 보호를제공하도록 설계되었습니다. 이 장치는 사용 중에 라디오주파수 
에너지를 방출할 수 있으며, 설치 및 사용이 지침에따라 이루어지지 않으면 간섭이 
발생할 수 있습니다. 특정설치에서 간섭이 발생하지 않을 것이라고 보장할 
수는없습니다. 만약 이 장치가 라디오나 텔레비전 수신에 유해한간섭을 일으킬 
경우, 이를 확인하려면 장치를 끄고 켜서확인할 수 있습니다.간섭이 발생한 경우, 
사용자는 다음과같은 방법으로 간섭을 수정할 수 있도록 시도해보시기바랍니다:
-수신 안테나의 방향을 조정하거나 위치를 변경합니다.
-장치와 수신기 사이의 거리를 늘립니다.
-장치를 수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에연결합니다.
-판매자나 경험이 풍부한 라디오/TV 기술자에게 도움을요청합니다.
이 장치는 일반적인 RF(전자기파) 노출 요구 사항을충족하는 것으로 
평가되었습니다. 이 장치는 휴대 가능한노출 조건에서 제한 없이 사용할 수 
있습니다.
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충전 및 기기 켜기
최초 사용 전에 기기를 충전하여 활성화하세요.
기기를 충전하려면 충전 케이블을 어댑터 또는 컴퓨터의USB 포트에 
연결하세요.

페어링

스마트워치 기능

"설정-정보" 페이지에서 MAC 주소를 확인하면 목록에서기기를 식별하는 데 
도움이 됩니다.

최초 사용 전에 기기를 충전하여 활성화하세요.

추가하려는 장치를 선택하세요

기기를 충전하려면 충전 케이블을 어댑터또는 컴퓨터의 USB 포트에 연결하세요.

완료

앱 다운로드

자기 충전 케이블

USB 플러그

시계는 매일 걷는 걸음 수, 운동 시간, 주행 거리 정보를 기록하고 
표시할 수 있습니다.
보다 자세한 분석 및 데이터 로깅은 클라이언트에서 볼 수 
있습니다.

2.스포츠 기록

메뉴의 운동 아이콘을 클릭하면 운동 데이터 기록이 시작됩니다. 
다양한 스포츠 모드를 사용할 수 있습니다.
페이지에서 최신 운동 데이터를 볼 수 있습니다.

3.운동

페이지에서는 현재 및 내일의 날씨정보를 확인할 수 있습니다.
주의:날씨 정보는 앱과 연결된 후동기화 
해야합니다.연결이오랫동안 끊어진면 업데이트되지않습니다.

4.날씨

기기가 앱의 알림을 동기화할 수있습니다.
주의: 최근 메시지 5개까지저장됩니다.
주의:앱에서 알림을 설정 할 수있습니다.

5.알림

앱에서 알람을 설정하면, 기기가지정된 시간에 
진동으로알려줍니다.

9.자명종

기기를 연결한 후 휴대폰의카메라를 제어할 수 있습니다.
휴대폰에서 카메라를 연 후 시계 카메라 제어 페이지를 클릭하여 
휴대폰 카메라 셔터를 실행하세요.

6.카메라 리모컨

기기를 연결한 후 휴대폰의 음악플레이어를 제어할 수 있습니다.
7.음악 리모컨

무선 통화에 연결된 동안 시계를 통해 휴대폰의 음성 
어시스턴트를 깨울 수 있습니다.

8.음성 어시스턴트

기기는 사용자가 1시간 동안앉아있으면 진동으로 일어나서활동을 
상기시켜 줍니다.
주의: 이 기능은 앱에서 설정할 수있습니다.

10.장시간 앉아있기 알림

스마트 워치는 설정된 시간에 "물을 마실 
시간입니다"라고알려줍니다.
주의: 이 기능은 앱에서 설정할수 있습니다.

11.수분 섭취 알림

스톱워치, 알람, 타이머, 밝기 조절,무음 모드, 극장 모드, 
공장초기화, 전원 끄기 및 정보 확인기능이 포함됩니다.

12.기타 기능

Όταν το ρολόι είναι συνδεδεμένο με το κινητό τηλέφωνο, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
το ρολόι για να καλέσετε και να ελέγξετε το κινητό τηλέφωνο για να πραγματοποιήσετε 
κλήσεις, μπορείτε επίσης να απαντήσετε σε κλήσεις από το κινητό τηλέφωνο στο ρολόι 
και μπορείτε επίσης να προβάλετε τις πληροφορίες εγγραφής κλήσεων του ρολόι.
Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία κλήσης, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση 
μεταξύ του ρολογιού και του κινητού τηλεφώνου είναι σταθερή.

1.Ασύρματες κλήσεις

νικές πληροφορίες και προδιαγραφές
Θερμοκρασία λειτουργίας: 14°F έως 122°F (-10°C έως 50°C)
Θερμοκρασία μη λειτουργίας: -4°F έως 140°F (-20°C έως 60°C)

1. Περιβαλλοντικές συνθήκες

Ταιριάζει σε καρπούς από 5,5 έως 7,7 ίντσες σε περιφέρεια.
2. Μέγεθος

Λάβετε υπόψη ότι είναι ευθύνη του καταναλωτή να απορρίψει και να ανακυκλώσει σωστά την 
έξυπνη ζώνη και τα συνοδευτικά εξαρτήματά της. Μην απορρίπτετε το SmartBand με τα 
κανονικά οικιακά απορρίμματα, η μονάδα SmartBand θεωρείται ηλεκτρονικά απόβλητα και θα 
πρέπει να απορριφθεί στην τοπική σας εγκατάσταση συλλογής ηλεκτρονικού εξοπλισμού.
Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το τοπικό γραφείο διαχείρισης απορριμμάτων 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού ή με τον πωλητή λιανικής από όπου αγοράσατε το προϊόν.

3. Απόρριψη και ανακύκλωση

Προειδοποίηση FCC
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το Μέρος 15 των Κανόνων FCC. Η λειτουργία πρέπει να 
πληροί τις ακόλουθες δύο προϋποθέσεις:
(1) Αυτός ο εξοπλισμός δεν μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές.
(2) Αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται τυχόν παρεμβολές που λαμβάνονται, 
συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν ανεπιθύμητη 
λειτουργία.
Οποιεσδήποτε αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν εγκρίνονται ρητά από το μέρος που είναι 
υπεύθυνο για τη συμμόρφωση θα μπορούσαν να ακυρώσουν την εξουσία του χρήστη να 
χειρίζεται τον εξοπλισμό.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αυτός ο εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και βρέθηκε ότι συμμορφώνεται με τα όρια για 
μια ψηφιακή συσκευή Κατηγορίας Β σύμφωνα με το Μέρος 15 των Κανόνων FCC. Αυτά τα όρια 
έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν εύλογη προστασία από επιβλαβείς παρεμβολές σε οικιακή 
εγκατάσταση Αυτός ο εξοπλισμός παράγει και μπορεί να εκπέμψει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων 
και, εάν δεν εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει 
επιβλαβείς παρεμβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. Ωστόσο, δεν υπάρχει καμία εγγύηση ότι δεν θα 
προκύψουν παρεμβολές σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτός ο εξοπλισμός προκαλεί 
επιβλαβείς παρεμβολές στη λήψη ραδιοφώνου ή τηλεόρασης, η οποία μπορεί να 
προσδιοριστεί με την απενεργοποίηση και ενεργοποίηση του εξοπλισμού, ο χρήστης 
ενθαρρύνεται να προσπαθήσει να διορθώσει την παρεμβολή με ένα ή περισσότερα από τα 
ακόλουθα μέτρα:
- Προσαρμόστε την κατεύθυνση ή τη θέση της κεραίας λήψης.
- Αυξήστε την απόσταση μεταξύ του εξοπλισμού και του δέκτη.
- Συνδέστε τον εξοπλισμό σε μια πρίζα σε ένα κύκλωμα διαφορετικό από αυτό στο οποίο είναι 
συνδεδεμένος ο δέκτης.
- Ζητήστε βοήθεια από τον αντιπρόσωπο ή έναν έμπειρο τεχνικό ραδιοφώνου/τηλεόρασης
Αυτή η συσκευή έχει αξιολογηθεί και βρέθηκε ότι συμμορφώνεται με τις γενικές απαιτήσεις 
έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε φορητές συνθήκες 
έκθεσης χωρίς περιορισμούς.
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Παρακολουθήστε τη φόρτιση και την ενεργοποίηση
Το ρολόι πρέπει να φορτιστεί και να ενεργοποιηθεί πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη 
φορά.
Χρησιμοποιήστε τον παρεχόμενο μαγνητικό φορτιστή για να συνδέσετε τις μεταλλικές 
επαφές στο πίσω μέρος του ρολογιού και συνδέστε το άλλο άκρο του φορτιστή σε μια 
κεφαλή φόρτισης USB ή στη διεπαφή USB του υπολογιστή.

Συνδέστε το ρολόι

χαρακτηριστικά έξυπνου ρολογιού

Στο μενού ρυθμίσεων ρολογιού-σχετικά με τη διεπαφή, θα εμφανιστεί η 
διεύθυνση MAC του ρολογιού Μπορείτε να προσδιορίσετε τη συσκευή σας από 
τη διεύθυνση MAC στη λίστα συσκευών.

Ανοίξτε το πρόγραμμα-πελάτη για κινητά και ορίστε 
προσωπικές πληροφορίες

Κάντε κλικ στη συσκευή σας στη λίστα σαρωμένων συσκευών

Μεταβείτε στη σελίδα "Συσκευή" και κάντε κλικ στο 
"Σύνδεση συσκευής"

Το δέσιμο ολοκληρώθηκε

Λήψη προγράμματος-πελάτη παρακολούθησης

Μαγνητικό καλώδιο φόρτισης

βύσμα USB

Το ρολόι μπορεί να καταγράφει και να εμφανίζει τον αριθμό των βημάτων που γίνονται 
κάθε μέρα, τη διάρκεια της άσκησης και τις πληροφορίες χιλιομετρικής απόστασης.
Πιο λεπτομερής ανάλυση και καταγραφή δεδομένων μπορούν να προβληθούν στον 
πελάτη.

2. Αθλητικές πληροφορίες

Κάντε κλικ στο εικονίδιο προπόνησης στο μενού για να ξεκινήσετε ένα νέο 
ρεκόρ μέτρησης προπόνησης, με μια ποικιλία τρόπων άθλησης για να διαλέξετε.
Το τελευταίο αρχείο προπόνησης θα εμφανιστεί στη σελίδα εκπαίδευσης.

3. Άσκηση

Η σελίδα καιρού εμφανίζει τον τρέχοντα καιρό, πληροφορίες για την ποιότητα του 
αέρα και τις αυριανές συνθήκες. Οι πληροφορίες καιρού πρέπει να συνδεθούν με τον 
πελάτη για να ληφθούν δεδομένα Εάν η σύνδεση είναι αποσυνδεδεμένη για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, οι πληροφορίες καιρού δεν θα ενημερωθούν.

4. Πληροφορίες για τον καιρό

Το ρολόι μπορεί να λαμβάνει ειδοποιήσεις push από την οθόνη του τηλεφώνου και ο 
διακόπτης αντικειμένου push μπορεί να ρυθμιστεί στον πελάτη.
Η σελίδα μηνυμάτων παρακολούθησης μπορεί να αποθηκεύσει τις τελευταίες 5 
εγγραφές μηνυμάτων.

5.Πώληση μηνύματος

Μπορείτε να ρυθμίσετε ένα ξυπνητήρι στην APP και η συσκευή θα δονείται 
για να σας υπενθυμίσει πότε επιτευχθεί η καθορισμένη ώρα.

9.Ξυπνητήρι

Μετά τη σύνδεση σε κινητό τηλέφωνο, το ρολόι μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως 
τηλεχειριστήριο για την κάμερα του κινητού τηλεφώνου.
Αφού ανοίξετε την κάμερα στο τηλέφωνό σας, κάντε κλικ στη σελίδα ελέγχου 
κάμερας ρολογιού για να ενεργοποιήσετε το κλείστρο της κάμερας του τηλεφώνου.

6.Έλεγχος κάμερας

Μετά τη σύνδεση σε ένα κινητό τηλέφωνο, το ρολόι μπορεί να ελέγξει 
το κινητό πρόγραμμα αναπαραγωγής μουσικής.

7.Μουσικός έλεγχος

Ενώ είστε συνδεδεμένοι σε ασύρματη κλήση, ενεργοποιήστε τον 
φωνητικό βοηθό στο τηλέφωνό σας μέσω του ρολογιού σας.

8. Φωνητικός Βοηθός

Αφού καθίσετε για μια ώρα, το ρολόι θα σας προτρέψει να σηκωθείτε 
και να περπατήσετε.
Η καθιστική λειτουργία υπενθύμισης μπορεί να ενεργοποιηθεί και να 
απενεργοποιηθεί στον πελάτη.

10. Καθιστική υπενθύμιση

Την προγραμματισμένη ώρα κατανάλωσης, το ρολόι θα σας 
υπενθυμίσει ότι είναι ώρα να πιείτε νερό.
Η λειτουργία υπενθύμισης πόσιμου νερού μπορεί να ρυθμιστεί στον 
πελάτη.

11. Υπενθύμιση πόσιμου νερού

Άλλες λειτουργίες του ρολογιού περιλαμβάνουν χρονόμετρο, χρονόμετρο, 
ρύθμιση φωτεινότητας, διακόπτη δόνησης, λειτουργία σινεμά, επαναφορά 
εργοστασιακών ρυθμίσεων, λειτουργία τερματισμού λειτουργίας και περίπου.

12.Άλλες λειτουργίες

كابل شحن مغناطیسي
USB قابس
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**** ****

Características del reloj inteligente
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Funzionalità dell'orologio intelligente
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Downloading the AppProduct Catalog
Please follow the steps below to obtain the QR code and download the app.

Power on

Set up

Pull down to enter the 
control center page

Scroll to the bottom
Click "About"

Click "APP Download" Downloading the 
App

User Manual
Smart Watch

FCC تحذیر
یتوافق ھذا الجھاز مع الجزء 15 من قواعد FCC. تخضع العملیة للشرطین التالیین:

(1) قد لا یسبب ھذا الجھاز تداخلاً ضارًا ، و 
(2) یجب أن یقبل ھذا الجھاز أي تدخل تم استلامھ ، بما في ذلك التداخل الذي قد یسبب تشغیلھ 

غیر مرغوب فیھ.أي تغییرات أو تعدیلات لم یعتمد علیھا الطرف المسؤول عن الامتثال قد 
تباطأ سلطة المستخدم لتشغیل المعدات.

ملاحظة: تم اختبار ھذا الجھاز وإیجاده للامتثال لحدود الجھاز الرقمي من الفئة B ، وفقاً للجزء 
15 من قواعد FCC. تم تصمیم ھذه الحدود لتوفیر حمایة معقولة ضد التداخل الضار في 

التثبیت السكني. یقوم ھذا الجھاز بإنشاء استخدامات ویمكن أن یشع طاقة التردد الرادیوي ، وإذا 
لم یتم تثبیتھ واستخدامھ وفقاً للتعلیمات ، فقد یتسبب في عدم وجود ضمان بأن التداخل لن یحدث 

في تثبیت معین.
 إذا كان ھذا الجھاز یسبب ضارًاتداخل الاستقبال الرادیوي أو التلفزیوني ، والذي یمكن تحدیده 
عن طریق إیقاف تشغیل المعدات ووقف ، یتم تشجیع المستخدم على محاولة تصحیح التداخل 

بواحد أو أكثر من التدابیر التالیة:
-إعادة توجیھ أو نقل ھوائي الاستقبال.

-زیادة المسافة الفاصلة بین الجھاز وجھاز الاستقبال.-قم بتوصیل الجھاز في منفذ على دائرة 
مختلفة عن تلك التي یتم توصیل المستقبِل.

-استنشاق الوكیل أو فني إذاعي/تلفزیون متمرس للمساعدة.
تم تقییم الجھاز لتلبیة متطلبات التعرض العام لتردد الرادیو. یمكن استخدام الجھاز فیحالة 

التعرض المحمولة دون تقیید.

تنزیل التطبیق

الشحن والنشط
شحن الجھاز إلى النشط قبل أول مرة استخدامھا ؛ لشحن جھازك ، قم بتوصیل كبل الشحن في المحول أو منفذ 

USB على جھاز الكمبیوتر الخاص بك.

الاقتران
افتح التطبیق وقم بإعداد ملف التعریف الخاص بك

اختر جھازك في قائمة المسح

ینھي

انتقل إلى "الجھاز ، انقر فوق" إضافة جھاز "

یمكن أن یساعد عنوان MAC على صفحة "الإعداد"-"حول"
یمكنك تحدید جھازك في قائمة المسح.

میزات الساعة الذكیة

6. التحكم بالكامیرا
 بعد توصیلھا بالھاتف المحمول، یمكن استخدام الساعة كجھاز تحكم عن بعد لكامیرا الھاتف

.المحمول
 بعد فتح الكامیرا على ھاتفك، انقر فوق صفحة التحكم في كامیرا الساعة لتشغیل مصراع كامیرا

.الھاتف
7. التحكم بالموسیقى

 بعد الاتصال بالھاتف المحمول، یمكن للساعة التحكم في مشغل الموسیقى
.المحمول

8. مساعد صوت
 أثناء الاتصال بمكالمة لاسلكیة، قم بتنشیط المساعد الصوتي على ھاتفك من خلال

.ساعتك

9. المنبھ
 یمكنك ضبط منبھ على التطبیق، وسیھتز الجھاز لتذكیرك عند الوصول إلى الوقت

.المحدد

10. تذكیر المستقرة
.وبعد الجلوس لمدة ساعة، ستطالبك الساعة بالنھوض والتجول

.یمكن تشغیل وإیقاف وظیفة التذكیر المستقرة لدى العمیل

11. تذكیر بشرب الماء
.في وقت الشرب المحدد، ستذكرك الساعة بأن الوقت قد حان لشرب الماء

.یمكن ضبط وظیفة التذكیر بمیاه الشرب لدى العمیل

12. وظائف أخرى
 تشمل الوظائف الأخرى للساعة ساعة التوقف، والمؤقت، وتعدیل السطوع، ومفتاح

 الاھتزاز، ووضع المسرح، وإعادة ضبط المصنع، وتشغیل إیقاف التشغیل، وما
.إلى ذلك

1. المكالمات اللاسلكیة
 عندما تكون الساعة متصلة بالھاتف المحمول، یمكنك استخدام الساعة للاتصال بالھاتف المحمول

 والتحكم فیھ لإجراء المكالمات، كما یمكنك أیضًا الرد على المكالمات من الھاتف المحمول على
.الساعة، ویمكنك أیضًا عرض معلومات سجل المكالمات الخاصة بالساعة یشاھد

.عند استخدام وظیفة الاتصال، علیك التأكد من أن الاتصال بین الساعة والھاتف المحمول مستقر
2. المعلومات الریاضیة

 یمكن للساعة تسجیل وعرض عدد الخطوات التي یتم اتخاذھا كل یوم ومدة التمرین
.ومعلومات المسافة المقطوعة

.ویمكن الاطلاع على تحلیل أكثر تفصیلا وتسجیل البیانات في العمیل

3. ممارسة الریاضة
 انقر على أیقونة التدریب في القائمة لبدء سجل جدید لقیاس التدریب، مع مجموعة

.متنوعة من الأوضاع الریاضیة للاختیار من بینھا
.سیتم عرض سجل التدریب الأخیر على صفحة التدریب

4. معلومات الطقس
 تعرض صفحة الطقس الطقس الحالي ومعلومات جودة الھواء وأحوال الغد. یجب

 توصیل معلومات الطقس بالعمیل للحصول على البیانات. إذا تم قطع الاتصال لفترة
.طویلة، فلن یتم تحدیث معلومات الطقس

5. دفع الرسالة
 یمكن للساعة تلقي إشعارات الدفع من ھاتف العرض، ویمكن ضبط مفتاح عنصر

.الدفع في العمیل
.یمكن لصفحة رسالة المراقبة تخزین أحدث 5 سجلات للرسائل

المعلومات والمواصفات العامة
1. الظروف البیئیة

درجة حرارة التشغیل: 14 درجة فھرنھایت إلى 122 درجة فھرنھایت (-10 درجة مئویة إلى 
50 درجة مئویة)

درجة الحرارة أثناء عدم التشغیل: -4 درجة فھرنھایت إلى 140 درجة فھرنھایت (-20 درجة 
مئویة إلى 60 درجة مئویة)

2. الحجم 
یناسب معصم بین 5.5 و 7.7 بوصة في المحیط.

3. التخلص وإعادة التدویر
یرجى التكرم بأنھا مسؤولیة المستھلكللتخلص بشكل صحیح وإعادة تدویر سوار ذكي ومرافقة 

عناصر. لا تتخلص من سوار ذكي مع مشتركالنفایات المنزلیة ، تعتبر وحدة السوار الذكیة 
إلكترونیةالنفایات ویجب التخلص منھا في إلكترونیك المحلیةمرفق جمع المعدات.

لمزید من المعلومات ، یرجى الاتصال الإلكترونیة المحلیة الخاصة بكھیئة إدارة نفایات 
المعدات أو بائع التجزئة حیثلقد اشتریت المنتج.

아래 단계에 따라 QR 코드를 획득하고 앱을 다운로드하세요.Chcete-li získat QR kód a stáhnout aplikaci, postupujte podle následujících 
kroků.

Zapněte napájení

Nastavit

Zatažením dolů přejděte 
na stránku ovládacího 

centra

Přejděte dolů

Klikněte na "O"

Klikněte na 
"Stažení aplikace"

Stáhněte si aplikaci

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήµατα για να αποκτήσετε τον κωδικό QR και να 
κατεβάσετε την εφαρµογή.

Ενεργοποιήστε

στήνω

Τραβήξτε προς τα κάτω για 
να εισέλθετε στη σελίδα 

του κέντρου ελέγχου

κύλιση προς τα κάτω

Κάντε κλικ στο 
"Σχετικά µε"

Κάντε κλικ στο 
"Λήψη 

εφαρµογής"

Κατεβάστε την 
εφαρµογή

Volg de onderstaande stappen om de QR-code te verkrijgen en de app te 
downloaden.

Schakel in

opgezet

Trek naar beneden om naar 
de controlecentrumpagina 

te gaan

scroll naar beneden

Klik op 'Over'

Klik op 
"App-downloaden"

App downloaden

Följ stegen nedan för att få QR-koden och ladda ner appen.

Ström på

inrätta

Dra nedåt för att 
komma till 

kontrollcentersidan

scrolla till botten

Klicka på "Om"

Klicka på "App 
Download"

Ladda ner app전원 켜기

설정

아래로 당겨 제어 센터 
페이지로 들어갑니다.

맨 아래로 스크롤

"정보"를 
클릭하세요

"앱 다운로드"를 
클릭하세요

앱 다운로드

Siga os passos abaixo para obter o código QR e descarregar a aplicação.

Ligar

configurar

Puxe para baixo para 
entrar na página do 
centro de controlo

role para baixo

Clique em 
"Acerca de"

Clique em 
"Descarregar 

aplicação"

Baixar aplicativo

Kérjük, kövesse az alábbi lépéseket a QR-kód beszerzéséhez és az 
alkalmazás letöltéséhez.

Kapcsolja be

felállítani

Húzza le a 
vezérlőközpont oldalára 

lépéshez

görgessen lefelé

Kattintson a 
"Névjegy" 
gombra

Kattintson az 
"Alkalmazás 

letöltése" gombra

Töltse le az 
alkalmazást

Følg trinene nedenfor for at få QR-koden og downloade appen.

Tænd

sætte op

Træk ned for at komme 
ind på 

kontrolcentersiden

scroll til bunden

Klik på "Om"

Klik på "App 
download"

Download app

.Segui i passaggi seguenti per ottenere il codice QR e scaricare l'appیرجى اتباع الخطوات أدناه للحصول على رمز الاستجابة السریعة وتنزیل التطبیق.

Accendere

Impostare

Tirare verso il basso per 
accedere alla pagina del 

centro di controllo

Scorrere fino
in fondo

Fare clic su 
"Informazioni"

Fai clic su 
"Scarica app"

Scarica l'app

Aby uzyskać kod QR i pobrać aplikację, wykonaj poniższe czynności.

Włącz

Organizować coś

Pociągnij w dół, aby 
wejść na stronę centrum 

sterowania

Przewiń w dół

Kliknij „O”

Kliknij „Pobierz 
aplikację”

Pobierz aplikację

以下の手順でQRコードを取得し、アプリをダウンロードしてください。

電源を入れる

設定

プルダウンしてコント
ロールセンターページ

に入ります

一番下までスク
ロールする

「概要」をクリ
ックします

「アプリダウンロー
ド」をクリック

アプリをダウンロー
ド

Siga los pasos a continuación para obtener el código QR y descargar la 
aplicación.

Encendido

Configuración

Desplácese hacia abajo 
para ingresar a la página 

del centro de control

Desplazarse
hacia abajo

Haga clic en 
"Acerca de"

Haga clic en 
"Descargar 
aplicación"

Descargar 
aplicación

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour obtenir le code QR et télécharger 
l'application.

Mise sous tension

Configuration

Faites défiler vers le bas 
pour accéder à la page 
du centre de contrôle

Faites défiler
vers le bas

Cliquez sur 

Cliquez sur Téléchargement de 
l'application

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte, um den QR-Code zu erhalten und 
die App herunterzuladen.

Einschalten

Aufstellen

Ziehen Sie nach unten, um die 
Seite des Kontrollzentrums 

aufzurufen

Nach unten
scrollen

Klicken Sie auf 
„Über“

Klicken Sie auf 
„App 

herunterladen“

App herunterladen تشغیل الطاقة

یثبت

 اسحب �سفل للدخول إ�
صفحة مركز التحكم

تنزیل التطبیق"انقر فوق "تنزیل التطبیق قم بالتمریر إلى الأسفل
"انقر فوق "حول
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